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KOHLLENT «FEAR» («<CTPAX») B AHIJIMMCKON NO33Un
BPEMEH NEPBO MUPOBOW BOWHbI

OG6GbeKkTOM UccnenoBaHus aBnseTcs KoHuenTt «fear» («cTpax»). 3a OCHOBY NpUHATaA MeToAMKa Npea-
cTtaBuTenei BopoHeXXCKOoW LWKONbl, cpeau pa3paboToK KOTOPO CyLLEeCTBYeT JIEKCUKO-CEeMaHTUYEeCKUuin
noaxon; cornacHo nocregHemMy B CTPYKType KOHLenTa BbigensioTcs aapo un nepudepusa. NMpeametom
nccnenoBaHUus IBNIFIOTCS KOMMOHEHThI, 00pa3yloLue CMbIC/IOBOE NnoJie KoHuenTa. C uenbio BbiBNIeHUs
CnocoG0oB OTPaXeHUsl yKa3aHHOIO KOHLENTa B aHrNIiCKO N0331m Nepuoaa nepeoil MUPOBO BOWHbI Obliv
BblaesieHbl: 1AP0 uccneagyemoro KoHuenrta — «fear» («ctpax») u ero nepudepus; npy 3ToM OCHOBHbIMU
BbISIBJIEHHbIMU MOJIe00pa3yloLWmMMmM KOMNoHeHTamu ctanu: «horror», «dread», «alarms, «fright», «terror»,
«panic», «dismay», «xawe». AHaNM3 NPon3Be[eHUN «OKOMHbIX» MO3TOB C TOYKU 3PEHUS JIEKCEMHON peanu3a-
LU KOHLILeNTa «CTpaxX» BbIABUJI HECKOJIbKO XapaKTepHbIX 0COGeHHOoCTell. B nepBylo ouepenb, 3TO Hann4ue
apepHoil nekcemsl «fear» («cTpax»), BxoasiLieii B 6a30Bblii C/ION CTPYKTYpPbl UCCTIEAYyEeMOro KOHuenTa.
«CTpax», TakuMm o6pa3om, npeacTaenseT co60i O4HO U3 OCHOBOMOJIAraloLLUX MOHATUI, UCTOJIb3yeMbIX
B NMPOU3BeAEeHUsX «OKOMHbIX» NMO3TOB AJIS BOCCO3AaHUA KapTUH BOEHHOro BpemeHun. Ewe oaHon oco-
GEHHOCTbIO ABJIIETCH LUMPOKOE UCMOJIb30BaHME CJI0B, BXOASLLUX B CMbICJIOBOE MOJIe KOHLENnTa «CTpax»,
a UMEeHHO nekceMm Gnvxaiiwei nepudepun. BoisBneHa CBA3b KOHLENTA «CTpax» C APYruMU KOHLEeNnTamm,
pacKpbiBalOWMMM NOHATUE «BOMHA», TaKUMUN, KaK «KPOBb», «CMepTb». KoHUenTyanbHbIA aHanu3 Takxe
nokasan, 4To gng 6osee peanncTM4ecKkoil pernpeseHTaum ogHMM U3 NpeobiiaaaloLmx cnoco0oB nepe-
[,a4yv YyBCTBA CTpaxa B «OKOMHO» N0O33UM ABASIETCA BbIGOP siekceM ¢ GU3UO0NIOrM4eCcKoii COCTaBMSIIOLLLEN.
MpeanoxeHa coOCTBEHHas aBTOpPCcKas Knaccudukauus KOMMNOHEHTOB, 00pa3yloLUX MUHTEPNpeTauuoHHoe
none uccnepyemoro koHuenta «fear» («cTpax»).

KnioueBble cnoBa: KOHUENT, CTPaxX, «OKOMHasa No33us», JIeKCeMHas peanusauus, knaccudpukaums.

B Hacrosiee BpeMst CyIecTBYeT 10CTaTou-
HOE KOJIMYECTBO HAYYHBIX TPY/IOB, IIOCBSIIIEHHBIX
M3Y4YEHUIO Pa3HOTO Pojia KOHIeNnToB. Takxke
B PA3JIMYHBIX aCleKTaX pacCMaTpUBaETCs Kak
BOEHHAsl 1033Ms U 11PO3a, TaK U TBOPUYECTBO
OT/IeJTbHBIX ee TipeacTaBuTeseir. OnHako Ha ce-
TOIHSIIITHUH JIeHDb He MPe/ICTABJISIETCS] B TIOJIHOMN
Mepe U3y4eHHBbIM BONPOC (QyHKITMOHUPOBAHUS
KoHIlenTa «fears («cTpax») B M033un mepuoja
1epBoii MUPOBOIT BOMHBIL. JlauHbIi (hakT orpesie-
JISIET 11eJTb HACTOSIIIETO NCCIeIOBAHNS — BBISIBUTD
CTIOCOOBI OTPAKEHNUST KOHIIETITA «CTPAaX» B MIPO-
M3BEJICHUSIX «OKOIHBIX» T103TOB. B paMkax 1o-
CTaBJICHHOMN 11eJ11 PEIanch CJeyolne 3aauu
MCCTIeIOBAHUS:

— paccMOTpeThb MOHATHE <«KOHIIENT» U ero
CTPYKTYDY,

— MPOAHAIU3UPOBATH OCOOEHHOCTH Pas-
BUTUS aHTIUNUCKON TI093UU B TIEPUO]] TTEPBOT
MUPOBOI BOWHBI;

— U3YYUTD JIEKCEMHYIO Peajn3alnio KOH-
tenta «fears («CTpax») B TBOPYECTBE «OKOIHBIX»
MO3TOB.

UccanenoBanue npoBouTCs HA MaTepuale
AHTJIMHCKUX CTUXOTBOPHBIX MPOU3BEICHUI
BpeMeH ITepBOY MUPOBOI BOMHBI.

TepMuH «KOHIENIT» MPOYHO BOIIET B CO-
BPEMEHHYIO JIMHTBUCTUKY W TIPEACTAaBJSIET
coboit oiHO 13 6a30BbBIX ee TOHsTHIL. KoHient

— 9TO cofiepKaTebHass CTOPOHA CJIOBECHOTO
3HaKa (3HaYeHUe — OHO WJIM HEKWH KOMILIEKC
GJIKAliIe CBSI3aHHBIX 3HAYEHMUI ), 32 KOTOPOI
CTOUT MOHATHE (T. €. njiest, GUKCUPYIONIas CyIe-
CTBEHHBIE «yMOITOCTUTaeMbIe» CBOICTBA peasnii
U SIBJICHUI, a TaKKe OTHOIIEHUST MEXKTy HIMM )
[3, c. 606]. lanHOE TTOHATHE CBI3aHO C JyXOB-
HBIM, YMCTBEHHBIM MJIN MaTEPUATbHBIM acIeK-
TaMM KU3HU YeTI0BeKA. SIBISASICH MBICTUTETHHON
eINHUTIE, KOHIIENT OTPAKAET U aeT 00bsiC-
HEHWe SBJICHUSM JIeHCTBUTETHHOCTH, OCHOBBI-
BasiCh HA JKM3HEHHOM OIIBITE OTIPE/eIEHHOTO
Hapoza. O60061mast pa3InyHble 3HAYEHUST CIOBA
B BOCIIPHUSTHUY TTPEICTABUTEIECH BCEBO3MOKHBIX
SI3BIKOBBIX KYJIBTYP, KOHIIETIT HAXO/IUT CBOE BBI-
paskeHue B SA3bIKE.

Ha ceromusmnmamii el cymecTByeT HeMaio
JITHTBUCTUIECKUX KO, eI TETBHOCTH KOTOPBIX
CBsI3aHa ¢ TPOOJIeMaMy KOHIETITYaIbHOTO aHa-
m3a (MockoBckast ko, TamGoBCKast MKoIa,
Boponexckas nrkosia KOHIENToIoruu, Bosro-
rpajickas mkosa, KemepoBckast THHTBOKYJTBTY -
poJiormueckas mkosa, KpacHogapckas nmkoJia u
1p.). [IpumeuaTtesbHO, 4TO KaxKaast N3 HAYIHbBIX
IIKOJI IMEET CBOe COOCTBEHHOE BUJIEHUE B OT-
HOIIIEHUN CTPYKTYPbI KOHIIENTA U TI0-Pa3HOMY
TPAKTYET €TO COMEePKATENbHYIO CTOPOHY.

JlanHOe mccenoBane OCHOBBIBAETCS Ha
METO/IKe TIpejicTaBuTeell BOpOHEKCKOI MTKO-
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abt (Bbabymkun A.IL., ITomosa 3./1., Crepuun
M.A. u 1p.). B ocHOBe ee pazapabOTOK JIE€KUT
JIEKCUKO-CEMaHTUUECKUH TOIX0/I, COTJIACHO
KOTOPOMY B CTPYKTYpe KOHIIETITA BBIZIEJISIETCS
aapo u nepudepus (OCHOBHbIE KOMIIOHEHTBI,
06pasyIoliie NHTEPIPETAINOHHOE/CMBICTIOBOE
nosie) [6, ¢.111-129].

B34B 3a 0CHOBY pe3yJsbTaThl paHee Mpo-
BeJICHHOTO uccaenoBanus [1, c. 2218-2224],
OBLITN BBIIETIEHBI SIIPO UCCIIELYEMOTO KOHIIETTa
— «fear» («cTpax») u ero nepudepus. OTmeTnm
OCHOBHDbIE M3 BBISIBJIEHHBIX M0JE00PA3YIONINX
koMnoHeHToB: «horror», «dread», «alarm»,
«fright», «terror», «panic», «dismay», «awe».
Jlanee aBTopamu HaCTOsIIIEH PAaGOTHI TIPOBOINII-
CsT aHAJTN3 TIOATUYECKUX TIPOU3BEIEHUT C TIeJTBI0
06HAPY KEHNUST TAHHBIX KOMITOHEHTOB, U3y YAJINCh
0COOEHHOCTH PeATN3AIIH KOHIIETTA «CTPaxX».

Corsacuo Hosoit ¢dumocodckoit snim-
KJIOTIeJITUN, CTPaX — TSATOCTHOE, MYYUTEIbHOE
IYIIIeBHOE COCTOSTHUE, BBI3BIBAEMOE TPO3STIeit
YeJTI0BEKY OTTACHOCTHIO U 4YBCTBOM COOCTBEHHOTO
Geccuust iepes Heit [ 5, ¢. 645]. CTpax Kak aMo-
1¥sT HAaOOJTee SIPKO TIPOSIBIISIETCST M 3aKPETLISIET-
Cs1 B CO3HAHUY JITO/IeH TIPY HATTMYNN CTPECCOBOM
curyanuu. Hanbosee aeKBaTHBIM TPUMEPOM
MOM0GHON CUTYyalnu sIBJisieTcst BoiiHa. VIMEeHHO
B YCJIOBHSIX BOEHHOTO BPEMEHU YeJIOBEK Iepe-
’KUBAeT OTHO M3 CUJIBHEHINX YyBCTB — CTPax
CMepTH.

B manHOM mcceoBaHUN TIPETIONIATaeTCs
paccMOTpeTh 0COOEHHOCTHU TPOSIBJIEHUST U BbI-
paskeHUs cTpaxa B BOCHHOH M093UN C JIMHTBU-
CTUYECKOH TOYKU 3PEHMSI.

[IepBast mupoBasi BoitHa (1914-1918) cramna
TepesJIOMHBIM MOMEHTOM B Pa3BUTUN AHTJTUHCKOI
suTeparypbl. Cama a1moxa BOWHBI, pAaBHO KaK 1 ee
MOCJIEICTBUST, CIIOCOOCTBOBAIH (HOPMUPOBAHIIO
HOBBIX OOIIECTBEHHBIX HACTPOEHIT, 3HAUMTEIb-
HO OTJIMYAONINXCS OT paHee CYMIeCTBOBABIINX.
Pe3kne nepeMeHbl B KU3HU JIIO/IEH TOTYAC HATIIIN
CBOE OTpa’keHWe B MUPOBON moasun. Hawamo
BOIHBI OBLTO CBSI3aHO ¢ Ge3y1ePsKHBIM JKeJTAaHHEM
6OpOThHCsI 1 BOEBaTh. Ee y9acTHUKY CUNTAIN He-
MTPEMEHHBIM JI0JITOM 3aIATIATh MHTEPECH CBOEH
CTpPaHbl, OONBIIMHCTBO M3 HUX OBLIU TOTOBBI
yMepeTh 32 poAinHy. B 1023un MHOTHX CTpaH
(Anrnus, OpanHnus u p.) 4acTo 3ByYaind HOTHI
HAIIMOHAJIN3MA, /1a ¥ caMa BOWHA BOCTIPIHIMA-
JIach Kak HeKoe OJiaroe f1eso, nesio gectu. O tHako
BCKOPE CUTYAIs KapINHAIbHO N3MEHIIIACh, BCE

CUJIbHee TIPOSIBIIAIICH HEHABHUCTD K BOIHE U ee
OTpHIIaHue, a Ha TIEPBBII TIJIAH CTAJIN BBIXOINUTD
AQHTUBOEHHBIE TIPU3bIBHI.

OG6pasbl BOWHBI HanbOJIEe SIPKO TIPECTaB-
JIEHBl B aHTJIMHCKOHN 11093UM, OTHOCANIEHCS K
3TOMY TIEPHOJLY, 2 KOHKPETHO B TBOPUECTBE TAK
HA3BIBAEMBIX «OKOIMHBIX» 1M03TOB («Trench»
poets), TPYIIIBI MOJIOIBIX TOATOB-(OPOHTOBHUKOB,
BOOUMIO JIUTIE3PEBINNX BCE TSATOTHI TOTO BPEMEHTL.
OCHOBHBIMHY MTPE/ICTABUTEISIMU TAHHOW TPYTITIBI
cram: Pynept Bpyk (1887-1915), 3urdpun
Caccyn (1886—-1967), Yundpen Oyan (1893—
1918), Yapans Copau (1895-1915), Yund-
pen T'mbcon (1878-1962), Aiizek Pozenbepr
(1890—1918) u nexoropsie gpyrue. Heobxommmo
OTMETHUTBH, YTO «OKOITHAS TT093UsI» MPOIILIA /IBa
aTamna cBoero pazsutus: panuuii (1914-1915) u
3pesibiii (1916-1918).

Muorue moatsl (P. Bpyk, A. Posenbepr,
3. CaccyH) HauMHaJIU CBOU TBOPYECKUH IIYTb,
Oyayuu reopruaHiiaMu (aHTJIUICKIE TO3THI
navasa 20 Beka, y9acTHUKHU aHTOJOTHU «leop-
ruanckas moasusy («Georgian poetrys), usma-
BaBlIIelics BO BpeMsI 1apcTBoBaHud leopra V).
I x 1109311 OblLia OBEsTHA [y XOM FepOr3Ma, HOCH -
Jla POMaHTUYEeCKUI ¥ BO3BBIIIIEHHBII XapaKTep.
Ho, mocrenenno oco3naBast, Kak TIOUCTHHE Ke-
CTOKA U GeCCMbIC/IEHHA BOWHA, HA COOCTBEHHOM
orbITe yOEKIAsICh CKOJIb OTBPATUTETLHbI U yKAC-
HBI ee TIOCTIe/ICTBUS, TIPEJCTABUTEITN «OKOITHOM
m033un» puberaioT K Gosiee HATYpPATUCTIYE-
CKWM, TIOPOIT BeCbMa KECTKUM OTIMCAHUSM, Pac-
KpbIBasi CypoBYIO ITpaBy o BoitHe. CTaHOBUTCS
OYEBUIHBIM, YTO B HEHl HET, M HE MOKET OBITH
HUYETO CIABHOTO WJN BeJankoro. Temeppb mx
MTPOM3BE/ICHIS TPUHUMAIOT WHOH XapaKTep, OHU
TIOJTHBI KOTIIMAPHBIX JIETaJIel U IOKUPYIOIINX 00-
Pa30B, B HUX BCe sIpU€ OMICHIBAIOTCS CTPAITHBIE
OyTHI OKOTTHOM JKU3HL

Tax, 3. Caccyn HaMepeHHO TPUMEHSIET CTU-
JINCTUYECKN CHUKEHHYTO JIEKCUKY, 00paIaeTcst
K BOGHHBIM TepPMHWHAM, yTIPOIIAeT CUHTAKCHC,
MTOKa3bIBasl, YTO B JI€HCTBUTEIHHOCTH SBJISIET
co0011 BOITHA: HEBBIPA3UMBII CTPAX CMEPTH, CTPa-
JIaHus1, KPOBb, TPsi3b, OKOMEL 1 T. 11.: He crouched
and flinched, dizzy with galloping fear, / Sick
for escape, — loathing the strangled horror
/ And butchered, frantic gestures of the dead
(«Counter-Attack»).

Crenom 3a aum Yndpen Oysu B 1oapo0-
HOCTSIX 00JIMYaeT yKacamolyl peasbHOCTb:
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Those other wretches, how they bled and spewed,
/ And one who would have drowned himself for
good, — / I try not to remember these things now
(«The Sentry»).

HenaBucts K BoliHe 1 cTpax mepes Hell UayT
B HEPA3PBIBHON CBSI3U B TIPOU3BEIEHISIX «OKOTI-
HBIX» TI09TOB: In the height of the battle tell the
world in song / How they do hate and fear the
Jace of War («To England — A Note», AiiBop
Tepun); Sons of mine, I hear you thrilling / To
the trumpet call of war («<England to her Sons»,
Yunbsm Hoambs Xomxcon).

«OKomHas mMo33uUsi» MepenoaHeHa yKa-
CAIOIUMK KapTUHAMU — M3MYyYeHHbIe BOWHOM
COJIJIATBI, €KeTHEBHO TIEPEKUBAIOIINE ITTOK U T10-
TPSICEHUST, IPEOBIBAIOTITIE B TOCTOSTHHOM CTPAXE:
Lines of grey, muttering faces, masked with fear
(«Attack», 3. Caccyn).

YyBCTBO cTpaxa Mpu yrpo3e cMepTu OBLIO
IpUCYIIe KKIOMY Ha TOl BOliHe, Oy/Ib TO aH-
ryanuH, GhpaHitys win vemeir: those Germans
run, / Screaming for mercy among the stumps of
trees: / Green-faced, they dodged and darted:
there was one / Livid with terror, clutching at
his knees («Remorse», 3. Caccyn); I stood with
the Dead... They were dead; they were dead; /
My heart and my head beat a march of dismay
(«I Stood with the Dead», 3. Caccyn).

Muorue GpoHTOBUKH OOSITCST TOTUOHYTH BO
cue: But when at last we creep / Into a hole to sleep,
/ I tremble, cold with dread, / Lest I wake up
dead («The Fears, Yundpen Tubcomn).

Bce game MOXHO BCTPETUTH HETIPEOJO-
JIIMOe KeJlaHWe MOKOHYUTD C 3TOH BOMHOI,
OCTAHOBUTDH ee 3JoBemnne coObrTust. [laHHbIit
(bakT SIPKO MpeACTaBIeH B CTUXOTBOPEHUSX
3. Caccyna: And hope, with furtive eyes and
grappling fists, / Flounders in mud. O Jesus, make
it stop! («Attack»); Hark! Thud, thud, thud, —
quite soft... they never cease — / Those whispering
guns — O Christ, I want to go out («Repression
of War Experience»). TH CTPOKU KaK HEIb3sT
JIydIile BBIPAKAIOT CBOETO POJA AHTHBOEHHBIH
IPU3bIB. BOTBIIMHCTBY YYACTHUKOB CTAHOBUT-
CsT COBEPIIIEHHO HEBBIHOCUMO CYIIECTBOBATH B
YCTIOBUSX, IPOANKTOBAHHBIX BoniHO. He Bums
BBIXO/IA M3 CO3/IABIIIENCS CUTYAI[UH, HEKOTOPbIE
U3 HUX B3BIBAIOT K BOTY, yMOJISIST €70 0 CKOpeii-
meit kowuwne: By all delights that I shall miss, /
Help me to die, O Lord («Before Action», Yuibsm
Hoanp Xomxcon).

CTOWT OTMETHTD, YTO CaM TEPMUH «OKOTTHAS
(BoeHHAsT) TOI3UsI> MOKET BBECTHU B 3a0JIyK-
ZieHue, TOCKOJbKY B /I€HCTBUTEIBHOCTH 1€
MPOCJIaBJIeHNs BOWHBI 32 HIM He TMO/pa3yMe-
BaeTCs, HATIPOTUB, 3Ta 033U TTPOTIATAaHINPYET
nanudu3aM, OTpUTIaeT BOWHY. Takast moa3us mpej-
cTaBJsieT coOOIT MPOTECT MPOTUB BOCIIETOTO HA
paHHeM 3Tare «6IaropoICTBAa» BOIHBI, IIPOTECT,
nepelaHHbIi yepe3 sKecTOKue OommrcaTeTbHbIe
KapTuHbl. [Ipon3Benenns Takoro xapakrepa
CO3/IaBAJIICH C Te€M, YTOODI JOHECTU /[0 CO3HA-
HUS JIIO/IeNl YeTKoe Mpe/CTaBIeHe 0 BOCHHON
NeiCTBUTETbHOCTH, BO3POUTDH B UX CEPJITIaX Ke-
JIaH¥ie MUPHOTO CYIIEeCTBOBAHMS 1 BO3MOKHOCTD
a/IeKBATHOTO pa3pemnieHnst KOHPIIKTOB.

[TepBast MupoBas BoifHa yHeCIa OTPOMHOE
KOJIMYECTBO YeJI0BEYeCKUX JKI3HEH, B TOM YHC-
Jie ¥ JKU3HU caMuX T03ToB-GpoHToBHKOB. HO
Te HEMHOTHE, KTO CMOT CIACTUCh B 3TOM 0e3-
’KAJTOCTHOM OKeaHe CTPa/laHuii, TTPONTH yepe3
BCe y’Kachl BOWHDI, yMy/JIPEHHBIE COOCTBEHHBIM
OTIBITOM, HaBCeT/[a U3MEHWJIN CBOE TIPe/ICTaBIIe-
Hue o Hell. Temepb BoWHA 711 HUX — 9TO HE JIETI0
YeCTH, TeTlepb 3TO BOIJIOMIEHTE BCEJIEHCKOTO 3J1a.
BesycioBHo, BoliHa ocTaBuIa HEU3IJIAIUMbI
cien Ha cyabbax BeukuBIINX. OHA M3MEHUTIA
JKU3HD JIOJIEN W cllesiaia UX caMux OoJiee 1u-
HuaHbIMU: Men who went out to battle, frim and
glad; / Children, with eyes that hate you, broken
and mad («Survivors», 3. Caccyn).

Takum 00pa3oM, TPOAHATU3UPOBAB MPO-
M3Be/IEHUS «OKOITHO TT0931U1» BPeMeH MepBOit
MUPOBOI BOWHBI, MOKHO c(hOPMYIMPOBATDH He-
KOTOPBIE BBIBOJIBL:

— BOWHA ChITpaJia BAXKHEUTITYIO POJIb B Pa3-
BUTHUU aHTJIMHCKON 110331,

— CTpax MPeCTaBJsIeT cOOON HEOTheMIIe-
MYIO 4aCTb KU3HU B IEPUO/T BOCHHBIX /IEHCTBII
1 TI09TOMY HaXOJIUT CBOE OTPaKEHIE B KAKIOM
JIUPIYECKOM TTPOU3BE/ICHI;

— «OKOITHAS TI093UsI» CTABUT MO/l COMHEHTE
r7106aTbHBIE BOIIPOCHI, CBSI3AHHBIE C CAMOIT BOTi-
HOIA, C TePOM3MOM U TTATPHOTU3MOM.

AHanm3 MoaTUYeCKuX MPOn3BeleHUH Tep-
BOI MUPOBO BOMHBI C TOUKW 3PEHUS JIEKCEMHON
peasymzanuu KOoHIenTa «fears («cTpax») BBISBILI
HECKOJIbKO XapaKTepHBIX ocobeHHOCTel. B mep-
BYIO OY€epe/lb, HEOOXOINMO OTMETUTD, 9TO B O0JTb-
MITHCTBE CTUXOTBOPEHWH «OKOIMHBIX» TTO3TOB
OTMEYaeTCsl HAIMYHUe SIIEPHON JiekceMbl «fears
(«cTpax» ), BXOJIIIEl B Ga30BbIi CII0M CTPYKTYPbI
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HCCIIEyeEMOTO KOHIENTa. JTO B OYEPETHOI pa3
JIOKa3bIBAET, UTO «CTPAX» CTAHOBUTCSI OJIHUM U3
OCHOBOTIOJIATAIONINX MOHSTUH, UCITOJIb3yEMBIX
ABTOPaMU MPOM3BEJEHUN ST BOCCO3/AHUS
KapTHH BOEHHOTO BPEMEH.

Emte onHO#T 0COGEHHOCTDBIO SIBIISIETCST T~
POKOE HCITOJIb30BAHNE B CTUXOTBOPEHUSIX CIIOB,
BXO/ISTIIX B CMBICJIOBOE TI0JIe KOHIIenTa «fears
(«cTpax»), a UMEHHO JieKceM OJnKaiiieil me-
pudepun: «dreads, <horror», «terror» u Heko-
TOPBIX APYTHUX. Peke HAOMIOMAETCST TTOSIBJIEHITE
JiekceM fajsibHelr mepudepnn (anee UAayIIux
ypoBHeii moJist): «distress», «cold sweat» u . 1.,
YTO TOBOPUT 00 MCIIOIb30BAHUN CJIOB, HAnOoTee
GJIN3KO CBSI3aHHBIX C MOHSITHEM CTPAxa, mepe-
MAIOMNX CaMble CUJIbHbIE IO WHTEHCUBHOCTH
OIIYTIEHNSI TAHHOTO YYBCTBA. JTOT (haKT Iaer
BO3MOKHOCTD MTPETTOIOKUTH, UTO YEPE3 CTPAX
U COCTABJISIONIIE €T0 KOMIIOHEHTBI ABTOPBDI TThI-
TAIOTCS TPOOYAUTH CO3HAHKE CITyTIATENel, 3a-
CTaBJISTIOT OCMBICJTUTD UCTUHHYTO BOEHHYTO JI€Ti-
CTBUTEIHHOCTD, MOHSATH 3HAYNMOCTH YeJI0BEKA
U ero BO3MOKHOCTH, C TeM, 9TOObI n3bexarb
nog06HO0TO 3712 B OyayiieM. B Takom ciydae,
KOHIeNT «fear» («CTpax») ¥ ero MPOU3BOIHDIE
HE TOJBKO PeATM3YIOTCsI B IIepejiave PeanrbHON
HMOTMOHAIBLHOI aTMOC(HEPHI TOTO BpEMEHH, HO
u cayKat 9 hEKTUBHBIM CPEZICTBOM TICUX0IMO-
[IIOHATBHOTO BO3/IENCTBUS HA YETOBEKA.

B xo/1e nicceroBanst Gbliia BBISIBJIEHA €TIe
OJTHA HEMAJIOBAKHASI OCOOEHHOCTD, TIPUCYTIAsT
MIPOM3BEIEHISIM «OKOITHO M093UN» — Hepas-
pbIBHasI CBsI3b KoHIenTa «fear» («cTpax») ¢
JAPYTUMU KOHI[ETITAMU, PACKPBIBAIOIUMHE T0-
HATHE «BOMHAY!

— ¢ xontenToM «death» («cmeptb»): I stood
with the Dead... They were dead; they were
dead; / My heart and my head beat a march of
dismay(<I Stood with the Dead», 3. Caccymn);
I, too, have dropped off fear — / Behind the
barrage, dead as my platoon («Apologia pro
Poemate Meo», Y. Oyan); By the labour and
sorrow and fear of a world that dies («By the
Weirs, Y. Tubcon); And listen fearfully for Death
(«War and Peace», 9. Puksop);

— ¢ xontentoM «blood» («kpoBb»): The
horror of past years — / Man and his agony and
bloody sweat («The Ridge 19195, V. Tu6comn);
Treading blood from lungs that had loved laughter
(«Mental Cases», Y. Oyan); You'd never think
there was a bloody war on!.. («Repression of War

Experience», 3. Caccyn); Brothersin blood! They
who this wrong began... («To the United States of
America», P. Bpuxkec).

BoraBieHHast CBSI3b TOKA3bIBAET, YTO CTPAX,
CMepTh 1 KPOBb — MTEPBOOYEPEIHbIE ACCOTTUAINH,
BO3HUKAIOTIME B CO3HAHUY YeJI0OBEKa MPH CIOBE
<BOIHa».

Crpax mMeeT pa3JIMyHble WHTEPIPETAINN
1 MOKET TI0-Pa3HOMY PacCMaTPUBATHCS: U KaK
HEKoe OCTpoe OIMyTeHne, oTpaxkalomieecs Ha
3MOIMOHATBHO-TICUXUIECKOM YPOBHE, 1 C TOUKHI
3penust pusmosiorun yenoseka. /lanubiit dhaxr
TTO3BOJIVJI TPOBECTH KOHIENTYaTbHBIN aHAIN3 B
JIBYX acTeKTaX: BO-TIEPBBIX, BRIPAKEHNE CTPaxa,
KaK (hM3MOIOTHIECKOTO COCTOSTHUS YesI0BEKa,
BO-BTOPBIX, €TO PeaJn3anus ¢ TOUKUA 3PEHUS
SMOITMOHAJIBHOTO M TICUXOJIOTUYECKOTO COCTOSI-
aust. OToOpaHHble HA MaTepHaJie TTOITHIECKUX
IPOU3BeEIEHIIT TAHHBIE OBLITN PACTIPE/IEIEHBI TTO
AByM Tpymmam. J[7ist 60ibIieit mITocTpaTHBHO-
CTH TIPUBEJIEM CJIeyTOTTIe TPUMEPHI:

Crpax kak (pU3HOJIOTHYECKAS COCTABISIOMAS:
1) My heart and my head beat a march of dismay;
2) With sweat of horror in his hair;

3) My heart was shaken with tears and horror;

4) These boys with old, scared faces;

5) He crouched and flinched, dizzy with galloping fear;
6) I tremble, cold with dread.

Crpax Kak 3Monus:

1) Hag-ridden souls in fear;

2) By fear of a world;

3) To fear the face of War;

4) I, too, have dropped off fear;

5) With a thousand fears;

6) Hell's last horror breaks them.

B pesysbrare ipoBeIeHHOTO aHAIN3A BBISICHU-
JIOCh, YTO KOJIMIECTBEHHOE COOTHOIIEHTE KOMTIO-
HEHTOB, BOIIE/IIIX B TIEPBYIO TPYTIITY, 3HAUNTETTHHO
TPEBATIPYET. ITO OOBSICHSIETCS, BUIIUMO, TEM, UTO
BBIPQ)KEHIE CTpaXa B JINPUKE «OKOITHBIX»> MO3TOB
¢ yrmopoM Ha (hUBUOIOTHIO AT GOoJTee HATJISITHOE
TPEJICTaBJIEHIE, TIPOUBBOIIT OOJIBIIHI aheKT, stpue
TIPEJICTABJISIET PEATbHOCTh BOEHHOTO BPEMEHN.

OnHako HEBO3MOKHO OTPUIIATD, UTO (hU3H0-
JIOTUS YesIoBeKa HEeOT/eJIMMa OT €T0 3MOIINO-
HAJTBHON CTOPOHBI, COOTBETCTBEHHO CTPaxX — He
MIPOCTO AMOIMOHATBHAS PEAKITNs, a CIOKHBII
ncuxou3ndeckuii mpoiecc. B ¢BA3U ¢ 3TUM
MPE/ICTABIISIETCST HEOOXOAUMBIM [IJIsSI TAJIbHE-
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IeTO MCCIeI0BAaHNS MPUBECTU OTpe/iesIeH e
ncnxoU3MOJIOTUN KaK HayKW, a Takxke pac-
CMOTPETD €€ CBSI3b C TMCUXOJMHTBUCTUKON 1
COIMOJIMHTBUCTHKOM.

[enxodwmznomnorus (cnxomorndeckas hu3no-
JIOTHST) BO3HUKJIA HA CTBIKE TICUXOJIOTHN 1 (PI3HO-
JIOTHH, TIPEIMETOM ee M3YUeHUS SBIISIOTCS (PI3HOo-
JIOTIYECKIe OCHOBBI ICUXUYECKOH eI TeTTbHOCTH 1
ToBeIeH st yesioBeka | 7 |. Jlamnnast Hayka oG bsICHSIET
€ TOUKM 3peHwst (hu3norornu GyHKIMOHNPOBAHIE
MEXaHM3MOB YeJIOBEYECKOTO COHAHMST M CBSI3AHHDBIX
C HUM $SIBJIEHWIL: SMOITNH, MBITIJIEHHUE, PeYb 1 T. 1T,

BBujy aTOTO OUEBMIHON CTAHOBUTCS CBSI3b
NcMX0(PU3NOTIOTUN € TICUXOJUHTBUCTUKOMN, KO-
TOpast M3ydJaeT pedeByIo IesITebHOCTD JIIo/el B
MCUXOJIOTHYECKUX 1 IMHTBUCTUIECKUX ACTIEKTaX,
BKJIIOYAsT 3KCIEPUMEHTAJbHOE UCCIe0BAHNE
MICUXOJIOTHYECKOH IeSTETbHOCTH CYOBEKTA IO
YCBOEHUIO U MCMOJIb30BAHUIO CHCTEMBI SI3BIKA
KaK OPTaHW30BAHHON M aBTOHOMHOMW CUCTEMBI
[2, c. 147].

CoIMOMMHTBUCTHKA, B CBOIO OYEPE]Ib, N3Y-
JaeT IMUPOKHIT KOMILTEKC TPOOJIEM, CBSI3aHHBIX
C COIMATIBHON MTPUPOJION SI3BIKA, €T O0TIECTBEH-
HBIMU (DYHKIIUSIMU, MEXaHIU3MOM BO3/IEIICTBUS
00BEKTUBHBIX (PA3IMIHBIX DJIEMEHTOB COIUAITb-
HBIX YCTAaHOBOK, IIEHHOCTE 1 T. T1.) COIMATBbHBIX
(hakTOPOB HA A3BIK U TOH POIBIO, KOTOPYIO SI3BIK
urpaer B Jku3nu obmectna [9, c. 207].

[TpuMerNTETBHO K TAHHOMY MCCIEI0OBAHUIO,
BCe BBITIETIepeYrCIeHHbIe HAYKHN B CBOEH COBO-
KYIMTHOCTH TTO3BOJISIOT JIETATbHO U BCECTOPOHHE
U3yYUTh OCOOEHHOCTHU BBIPAKEHUS U (DYHKITHO-
HIPOBAHUs KOHIeNTa «fears («cTpax» ) B IMprKe
<OKOTTHBIX» TTO3TOB.

ABTOPBI COUJTN BO3MOKHBIM PACCMOTPETH TT0-
JIy9eHHBIIT MaTepraJl B pAMKaX MHTEPIIOISIPHOTO
nccienoBanust. B pabore mpeiaraercst eumHas
KJIacCU(UKAINS BCeX KOMIOHEHTOB KOHIIENTA
«fears («cTpax»), BBIIETIEHHBIX B XOJI€ AHAIN3A
MO3TIYECKIX TIPOU3BEICHIIT BOCHHOTO MEePHo/Ia.
B ocHoge nipe/ioskeHHOM KiaccuuKaInm JeKuT
MPUHITAT COOTBETCTBUS CEMAaHTHUECKOTO 3HaYe-
HIIST KOMITOHEHTOB, 00Pa3yIOIIX CMBICIOBOE TTOJTE
KoHItenTa «fears («cTpax» ), ONMCAHUIO IeHCTBU-
TEJIbHOTO COCTOSTHUST: TIPEIOCHITKA (TTPIYNHA),
cocTosinue, pesysasrar. Hampumep:

[Ipenmoceiika (MpuunHa) cTpaxa:

1. When thoughts you’ve gagged all day come
back to scare you.

2. And the old terror menacing evermore.

Cocrosinue crpaxa:

1. A patient crowd <...> sick with fear.

2. My heart was shaken with tears and
horror.

3. As [ listened, cold with dread.

Pesyumbrar cTpaxa:

1. ...the shock and strain / Have caused their

stammering, disconnected talk.

2. I, too, have dropped off fear.

3. ...there was one / Livid with terror.

B pesyuibrare mccireioBanust GbLIN PACCMO-
TPEHBI TIOHSTHE «KOHIIENT> U €r0 CTPYKTYypa.
[Tpoananmm3upoBaubl 0COOEHHOCTH PA3BUTHUS
AHTJITUHCKOM TT093UH B TIEPUOJT TIEPBON MUPOBOI
BOWHBI, B XOJI€ Y€TO BBISICHUIIOCH, YTO OHA CTAJIA
MePETOMHBIM MOMEHTOM B Pa3BUTHH AHTJIVII-
CKO JINTEPATYPBI, B yacTHOCTH 1mo33un. CTpax,
KaK HEOThEMJIEMAsT COCTABJISIIONIAST KU3HH JII0-
Jlell B IepUOJI BOWHBI, HAIIET CBOE OTPaKeHUe
BO BCEX TMOITHYECKUX MTPOU3BENEHUSAX. MOKHO
KOHCTATUPOBATH, YTO «OKOITHASI TTOI3UST> OTPH-
1[aeT BOWHY U TIPOTaraHInpyeT manudusm.

AHann3 TO9THYECKUX MTPOU3BEEHNN «BO-
€HHOW» TI093UN C TOUYKU 3PEHUs JTEKCEMHON
peann3aIiy UCCAeyeMOTO KOHIIETTA TOKA3aJI,
9TO B OOJIBITNHCTBE CTUXOTBOPEHUI OTMEYAETCST
HaJIM4ue sepHoit jekceMbl «fears («ctpax»),
HCTIOJIB3YEMOT TTOATAMI JIJIST BOCCO3/IAHUST Kap-
THH BOEHHOTO BDEMEH; MIPOKOe YIOTpebIeH e
JiekceM OJmkaiieil mepudepun CayKuT ag-
(heKTUBHBIM CPEICTBOM TICUXOIMOIINOHATEHOTO
BO3/IEVICTBYSI HA YUTATEIIS.

B xozte paboThI ¢ TPOU3BETEHUSIMI «OKOII-
HOIT 0931 M» OBl BBISIBIIEHA HEPA3PBIBHAS
CBsI3b KOHIIeMTa «fears («cTpax») ¢ KOHIenTamMu
«death» («cmepTh» ) 11 «blood» («kpoBb» ), KOTO-
pbl€e B CBOEI COBOKYITHOCTH B MTOJTHOI MEpe pac-
KPBIBAIOT PEATTNN BOEHHOI JI€HICTBUTETHHOCT.

KomtenryanbHblit aHATII3 TOKA3aJI, YTO JIJI5T
GoJiee peaTuCTUIECKON PEMTPe3eHTAIINN OTHITM
U3 IPe0bIAIAIONINX CIIOCOOOB MepeIaun TyBCTBA
CTpaxa B «OKOITHOI» MO33UN SIBJSIETCST BBIOOD
JieKceM ¢ (PU3NO0JIOTUYECKON COCTaBJISIONIEN.

OTMeTUB TECHYIO CBSI3b TAKUX HAYK, KaK
nCUX0()U3NOMOTHSA, ICUXOJNHTBUCTUKA U CO-
IIHOJIMHTBUCTUKA B CBETE MHTEPIIOISIPHOTO UC-
cJIeIoBaHusI, ObLTA TPEITIOKEHA ABTOPCKAST KITac-
cudUKaNsT KOMIOHEHTOB, 00PA3YIOIINX MHTEP-
MPETAIOHHOE TT0Jie KoHTleTTa «fears («cTpax» )
HA OCHOBE MOJIYIE€HHbBIX PE3YIBTATOB.
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